
NSM-3-378/2021 

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
uzavretá v zmysle ustanovení§ 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva") 

Obchodné meno: 

IČO: 

Sídlo: 

zastúpený: 

Bankové spojenie: 

IBAN: 

DIČ: 

IČ DPH: 

medzi zmluvnými stranami: 

Univerzitná nemocnica - Nemocnica svätého Michala, a. s. 

44 570 783 

Satinského 1.7770/1, 811 08 Bratislava 

doc. MUDr. Branislav Delej, PhD., MPH 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

Štátna pokladnica 

SK69 8180 0000 0070 0034 3048 

2022738586 

SK2022738586 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 4677 /B 

(ďalej len „UN - NsM, a. s.") 

a 

Obchodné meno: 

IČO: 

Sídlo: 

CINRE s. r. o. 

51012 138 

Tematínska 5/ A, 851 05 Bratislava - mestská časť Petržalka 

V mene a na účet ktorej koná: Mgr. Dávid švec, konateľ 

MUDr. Ivan Vulev, konateľ 

Bank. spojenie: 

IBAN: 

DIČ: 

IČ DPH: 

Slovenská sporiteľňa a.s. 

SK69 0900 0000 0051 6263 1895 

2120573642 

SK2120573642 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 121859/B 

(ďalej len „CINRE s. r. o.") 

(UN - NsM, a. s. a CINRE s. r. o. ďalej samostatne aj ako „Zmluvná strana", prípadne spolu aj ako 

„Zmluvné strany") 

Zdenka.Martinusova
Textový rámček

Zdenka.Martinusova
Textový rámček



ČLÁNOK 1 

ÚVODNÉ USTANOVENIA A ÚČEL ZMLUVY 

1. Zmluvné strany poskytujú zdravotnú starostlivosť na základe zákona číslo 578/2004 Z. z. 

o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 

organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a v súlade so zákonom číslo 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách 

súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o zdravotnej starostlivosti"). 

2. UN - NsM, a. s. nedisponuje potrebnými špecialistami v zdravotníckych službách ako CINRE s. r. 

o. a preto účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie dostupnosti a kvality zdravotníckych služieb pre 

pacientov UN - NsM, a. s. prostredníctvom špecialistov CINRE, s. r. o. formou poskytovania 

služieb v odbornostiach, v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

3. Účelom tejto zmluvy je aj zvyšovanie praktických skúseností a edukácia vybraných pracovníkov 

UN - NsM, a. s. formou účasti na multidisciplinárnych zdravotných výkonoch realizovaných v 

nemocnici CINRE s. r. o. 

ČLÁNOK II 

PREDMET ZMLUVY 

1. Na základe tejto Zmluvy a za podmienok uvedených v tejto Zmluve sa CINRE s. r. o. zaväzuje 

poskytovať pre pacientov UN - NsM, a. s. služby definované v bode 2. tohto Článku za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

2. Služby poskytované CINRE s. r. o. pozostávajú najmä bez obmedzenia z nasledovných činností 

a výkonov: 

• na požiadanie UN - NsM, a. s. v rámci svojho povolenia na prevádzkovanie zdravotníckeho 

zariadenia bude CINRE s. r. o. poskytovať zdravotnú starostlivosť osobám, ktoré určí UN -

NsM, a. s.; 

• poskytovanie zdravotnej starostlivosti predstavuje vykonanie výkonov v súvislosti 

s poskytovaním zdravotnej starostlivosti, a to najmä, avšak nie výlučne pri diagnostike 

a endovaskulárnej liečbe formou: 

o realizácie výkonov na pracovisku CINRE s. r. o.; 

o konzílií na pracovisku CINRE s. r. o.; 

o konzultácií na pracovisku CINRE s. r. o.; 

o konzultácií k rádiologickej štúdii na diaľku; 

o konzultácie na diaľku 

3. UN - NsM, a. s. sa pre účely poskytovania vysokošpecializovaného 24/7 neurointevenčného a 

neurovaskulárneho servisu s celoslovenským záberom, v prípade potreby a po dohovore, 

zaväzuje na personálnej spolupráci s CINRE s. r. o. vo forme pohotovostných služieb lekárov 

neurochirurgickej kliniky UN - NsM, a. s. v CINRE s. r. o. (bod 2. a 3. ďalej len „Služby"). 

4. CINRE s. r. o. a UN - NsM, a. s. sa vzájomne zaväzujú v prípade potreby a po dohovore zabezpečiť 

kompletnú prepravu (odvoz a dovoz) pacienta z jedného zdravotného zariadenia, na miesto 

poskytnutia Služby určeného v druhom zdravotnom zariadení a späť a poskytnúť pritom všetky 
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potrebné informácie o zdravotnom stave pacienta, vrátane prístupu k jeho zdravotnej 

dokumentácií v prípade potreby. 

ČLÁNOK III 

CENA ZA POSKYTOVANÉ SLUŽBY 

Zmluvné strany sa dohodli, že Služby podľa tejto Zmluvy CINRE s. r. o. poskytuje bezodplatne. 

Poskytnutú zdravotnú starostlivosť si CINRE s. r. o. alebo UN - NsM, a. s. vykáže v príslušnej zdravotnej 

poisťovni a požiada o jej úhradu. Lekári neurochirurgickej kliniky UN - NsM, a. s. budú zo strany CINRE 

s. r. o. za vykonané pohotovostné služby, resp. za výkon v pohotovosti odmeňovaní na základe 

osobitnej dohody o pracovnej činnosti. 

ČLÁNOK IV 

POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. CINRE s. r. o. sa zaväzuje v rámci svojich prevádzkových možností na požiadanie UN - NsM, a. s. 

poskytnúť Služby špecialistov CINRE s. r. o. v danom lekárskom odbore v mieste prevádzkovania 

svojho zdravotníckeho zariadenia a riadne ich zdokumentovať, ak je to nevyhnutné podľa 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, t. j. najmä riadne viesť zdravotnú 

dokumentáciu v súlade s ustanoveniami Zákona o zdravotnej starostlivosti. 

2. UN - NsM, a. s. v dostatočnom časovom predstihu, najmenej 3 (tri) kalendárne dni pred dňom, 

kedy sa majú Služby poskytnúť, požiada CINRE s. r. o. o poskytnutie dostatočne špecifikovanej 

služby písomne, resp. faxom alebo emailom na nižšie uvedených kontaktných údajoch: 

a. oprávnenými osobami za UN - NsM, a. s.: 

i. MUDr. Róbert llléš, PhD., MPH, robert.illes@nsmas.sk, 02/3261 2303 

ii. MUDr. Alžbeta Roháčková, MPH, alzbeta.rohackova @nsmas.sk, 0905 456 133 

b. oprávnenými osoba za CINRE s. r. o.: 

i. MUDr. Ivan Vulev, PhD., MPH., FCIRSE, ivan.vulev@cinre.sk, 0903 253 725 

ii. Mgr. Peter Kasanický, peter.kasanicky@cinre.sk, 0903 537 557 

iii. MUDr. Matúš Kuniak, matus.kuniak@cinre.sk, 0903 556 186 

iv. Zita Pattrmanová, zita.pattrmanova @cinre.sk, 0907 310887 

3. Požiadavka bude obsahovať deň, miesto, predpokladanú dobu trvania objednávanej Služby 

a meno príslušného špecialistu. V prípade potreby a dohody, ak pôjde o urgentné poskytnutie 

zdravotnej starostlivosti a prevádzkové podmienky CINRE s. r. o. a UN - NsM, a. s. umožnia 

akceptovať požiadavku, rozhodne CINRE s. r. o. a UN - NsM, a. s. urgentne s tým, že UN - NsM, 

a. s. a CINRE s. r. o. predloží písomnú požiadavku dodatočne s označením, že sa jednalo 

o urgentnú požiadavku. 

4. Touto Zmluvou sa nemení právo a povinnosť žiadnej Zmluvnej strany ako poskytovateľa 

zdravotnej starostlivosti zabezpečovať všetky potrebné lieky, zdravotnícky materiál a pomôcky 

a ich úhradu uplatňovať u príslušnej zdravotnej poisťovne pacienta. 

5. V prípade, ak CINRE s. r. o. alebo UN - NsM, a. s. z akýchkoľvek dôvodov nie je schopné 

poskytnúť Služby, prípadne zdravotnú starostlivosť v požadovanom termíne, je povinné 

bezodkladne o tejto skutočnosti informovať UN - NsM, a. s. alebo CINRE s. r. o. preukázateľným 
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spôsobom, s uvedením dôvodov a tiež s uvedením navrhovaného náhradného termínu. 

V takomto prípade bude zdravotná starostlivosť poskytnutá v náhradnom termíne oznámenom 

UN - NsM, a. s. a CINRE s. r. o., ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Zmluvné strany v súlade 

s týmto bodom vyhlasujú, že si vzájomne poskytnú všetku súčinnosť, ktorú možno rozumne 

požadovať s ohľadom na skutočný stav a vyvinúť všetko potrebné úsilie na to, aby zdravotná 

starostlivosť mohla byť poskytnutá včas, v požadovanom termíne alebo v náhradnom termíne. 

6. CINRE s. r. o. a UN - NsM, a. s. vyhlasujú, že objednané Služby, prípadne zdravotnú starostlivosť 

poskytnú v súlade s najaktuálnejšími poznatkami v oblasti lekárstva a medicíny, v súlade 

s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi z oblasti zdravotnej starostlivosti 

a s použitím najvhodnejších technických prostriedkov a v súlade s touto Zmluvou. 

7. Zmluvné strany sú povinné neodkladne sa navzájom informovať o tom, že podali žiadosť 

o zrušenie svojho oprávnenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti. 

8. UN - NsM, a. s. a CINRE s. r. o. sa zaväzujú zabezpečiť súhlas osoby (pacienta) s poskytnutím jeho 

osobných údajov, ak to bude potrebné podľa príslušnej platnej a účinnej právnej úpravy. 

9. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať a zabezpečiť u svojich zamestnancov zachovanie 

mlčanlivosti o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením predmetu 

tejto Zmluvy. 

10. CINRE s. r. o. sa zaväzuje, že nebude uzavierať žiadne individuálne dohody s lekármi UN - NsM, 

a. s. v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy, okrem zabezpečenia pohotovostných služieb lekárov 

neurochirurgickej kliniky UN - NsM, a. s. V prípade, ak takéto uzatvorilo, zabezpečí ich ukončenie 

najneskôr do 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy. Nedodržanie tohto 

záväzku sa považuje za porušenie Zmluvy závažným spôsobom. 

Článok V 

DOBA PLATNOSTI ZMLUVY 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú 1 (jeden) kalendárny rok, od 22.11.2021 do 22.11.2022 s 

možnosťou jej opätovného predÍženia podľa bodu 2. tohto Článku. 

2. V prípade, ak ani jedna zo Zmluvných strán nedoručí druhej Zmluvnej strane do 30 (tridsať) 

kalendárnych dní pred skončením doby platnosti tejto Zmluvy písomné oznámenie o tom, že 

trvá na skončení jej platnosti, má sa zato, že doba platnosti Zmluvy sa predlžuje vždy o jeden 

kalendárny rok. 

Článok Vl 

ZÁNIK ZMLUVY 

1. Táto Zmluva môže zaniknúť len nasledovným spôsobmi: 

a) písomnou dohodou oboch Zmluvných strán ku dňu uvedenému v tejto dohode, ak taký nie 

je, ku dňu podpisu tejto dohody; 

b) dňom zániku oprávnenia niektorej zo Zmluvných strán na poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti; 

c) výpoveďou; 

d) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá (Článok V, bod 1. Zmluvy) alebo 
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e) odstúpením od Zmluvy z dôvodov a v lehote podľa ustanovenia § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

2. V prípade zániku tejto Zmluvy výpoveďou, táto Zmluva zaniká uplynutím výpovednej lehoty, 

ktorá je jeden kalendárny mesiac a začína plynúť doručením písomnej výpovede druhej 

Zmluvnej strane. 

3. Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť zaslaním písomného 

odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 

druhou Zmluvnou stranou. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa považuje najmä: 

a) opakované porušenie povinnosti podľa Článku IV., bod 6. Zmluvy; 

b) závažné porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov z oblasti zdravotnej 

starostlivosti, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a hygieny. 

Článok VII. 

POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré 

niektorá zo Zmluvných strán výslovne označí za dôverné informácie, a ktoré niektorá zo 

Zmluvných strán oznámila druhej Zmluvnej strane v súvislosti s touto Zmluvou. 

2. Dôvernými informáciami sú také informácie, ktoré nie sú verejne prístupné a nie sú v príslušných 

obchodných kruhoch bežne dostupné, a ktoré niektorá zo Zmluvných strán výslovne označí za 

dôverné. 

3. Dôvernými informáciami nie sú také informácie, ktoré boli v deň podpísania tejto Zmluvy 

verejne známymi alebo v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné, a informácie, 

z ktorých povahy vyplýva, že druhá Zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich druhá 

Zmluvná strana výslovne neoznačila za dôverné. 

4. Záväzok Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

prípady, ak Zmluvná strana oznámila, alebo inak sprístupnila alebo použila dôverné informácie 

s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej Zmluvnej strany, na prípady, ak Zmluvná strana 

oznámila, alebo inak sprístupnila dôverné informácie súdu v súvislosti so súdnym konaním alebo 

inému orgánu verejnej moci, alebo profesionálnym poradcom a konzultantom Zmluvnej strany, 

a zástupcom Zmluvnej strany. 

Článok VIII. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR podľa 

ustanovenia § 47a ods. (1) zákona č. 40/1964 Zb. (Občianskeho zákonníka) v znení neskorších 

predpisov a v nadväznosti na ustanovenie § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich povinností vyplývajúcich z ochrany osobných 

údajov tak, ako je táto upravená v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ} 2016/679 z 27. 

apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
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údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len 

„GDPR") a v zákone č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov"). V prípade, ak niektorá Zmluvná strana 

pri plnení tejto Zmluvy bude sprístupňovať druhej Zmluvnej strane osobné údaje dotknutej osoby, 

je Zmluvná strana sprístupňujúca osobné údaje povinná najneskôr pri prvom sprístupnení 

predložiť súhlas dotknutej osoby so spracúvaním osobných údajov, ktorý bude spÍňať všetky 

náležitosti súhlasu so spracúvaním osobných údajov v zmysle GDPR a zákona o ochrane osobných 

údajov, s výnimkou prípadov v týchto predpisoch uvedených. Ak niektorá Zmluvná strana v rozpore 

s GDPR a zákonom o ochrane osobných údajov sprístupní druhej Zmluvnej strane osobné údaje 

dotknutej osoby bez predloženia súhlasu na spracúvanie osobných údajov alebo poruší GDPR a 

zákon o ochrane osobných údajov inak, porušujúca Zmluvná strana je povinná druhej Zmluvnej 

strane nahradiť všetku škodu, ktorá jej tým vznikne vrátane nákladov vzniknutých v súvislosti s 

uplatnením si opodstatnených nárokov dotknutej osoby a tiež nákladov v súvislosti s úhradou 

sankcií právoplatne uložených zo strany príslušných štátnych orgánov. 

3. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona číslo 

40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení. 

4. Všetky písomnosti doručované na adresy Zmluvných strán, príp. splnomocneného zástupcu 

Zmluvnej strany, sa považujú za doručené, aj keď budú zaslané doporučene a zásielka bude 

uložená na pošte, pričom úložná lehota márne uplynie a zásielka bude vrátená odosielateľovi. Za 

deň doručenia sa v takomto prípade považuje tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte. Ak 

adresát odmietne prevziať písomný dokument doručovaný podľa tejto Zmluvy, potom sa považuje 

deň takéhoto odmietnutia za deň doručenia doručovaného písomného dokumentu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli na uznaní písomností zaslaných prostredníctvom elektronickej pošty za 

písomnú formu len z dôvodu potreby zachovania operatívnosti pri plnení záväzkov podľa tejto 

Zmluvy. Oznámenia, ktoré podľa tejto Zmluvy boli zaslané prostredníctvom elektronickej pošty, 

musia byť v primeranej dobe na účely archivácie zaslané Zmluvnej strane, ktorá je adresátom aj 

prostredníctvom pošty alebo musia byť dourčené osobne, prípadne kuriérom. 

6. Táto Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

7. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatným či neúčinným, nedotýka sa to 

ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré ostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto 

prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné a/alebo neúčinné ustanovenie novým, platným 

a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá zamýšľanému účely pôvodného 

ustanovenia. Do tejto doby platí zodpovedajúca úprava všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky. 

8. Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) vyhotoveniach, pričom UN - NsM, a. s. obdrží dve (2) 

vyhotovenia a CINRE, s.r.o. obdrží jedno (1) vyhotovenie. 

9. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že táto bola uzavretá 

po vzájomnom prejednaní strán podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, 

nie však v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. 

PODPISOVÁ STRANA BEZPROSTREDNE NASLEDUJE 
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V Bratislave, dňa 12.11.2021 

UN - NsM, a. s. 

Univerzitná nemornica- Nemocnica svätého Michal' 

Satinského 1. 7770/ 1 

811 08 Bratislava 

Univerzitná nemocnica - Nemocnica 

svätého Michala, a. s. 

doc. MUDr. Branislav Delej, PhD., MPH 

predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ 

Bratislave, dňa ..-{ ~ . H. 2 O 2.1 

CINRE, s.r.o. 

MUDr. Iv ' n Vulev, konateľ 
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